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ДОГОВОР ЗА  ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГАТА “ЮнионВЕСТИ”

Днес,  ….…….…. г., в гр. София, между:

1. „МКБ Юнионбанк” АД, със седалище и адрес на управление гр.София, бул."Ген.Е.И.Тотлебен" № 30-32 с ЕИК 831596033, чрез Клон „Национален център”,– ФЦ ……………………., представлявана по пълномощие от  ………………………… – Директор ………………………………., чрез ....................................................... - .................................................

(Консултант граждани/консултант бизнес клиенти/ специалист обслужване и продажби)


наричана за краткост ”БАНКАТА”, от една страна и

2. ………………………………, със седалище и адрес на управление: …………………………………, с ЕИК в Търговския регистър ............................., представлявано от ……………………………………….., в качеството му на ……………………………………., ЕГН......................., притежаващ лична карта № ............................., издадена на .................... от ......................., 
 наричано по – долу за краткост "КЛИЕНТ" се сключи настоящия договор,  за следното: .

:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
1. Настоящият договор урежда взаимоотношенията на страните във връзка с предоставянето от БАНКАТА на КЛИЕНТА на услугата “ЮнионВЕСТИ” – Вашата Електронна Суифт Текуща Информация, наричана по-нататък в договора “УСЛУГАТА”.
2. Услугата по т.1 представлява изпращане от БАНКАТА по електронна поща на копия от SWIFT съобщения по изпълнени от Банката, наредени от КЛИЕНТА, валутни преводи на посочен от КЛИЕНТА Е–mail адрес.
3. Услугата по т.1 има само информационен, а не удостоверителен характер, и не може да ангажира БАНКАТА при сключване на сделки от  КЛИЕНТА с трети лица.
4. Услугата по т.1 се активира до края на следващия работен ден, следващ деня на подаване от страна на КЛИЕНТА на Искане за активиране на услугата. 
ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
5. За предоставяне на услугата по т.1 КЛИЕНТЪТ дължи на БАНКАТА месечна такса, съгласно Тарифата за условията, таксите и комисионите, които “МКБ Юнионбанк” АД прилага при извършване на банкови услуги на клиенти.
6. При промяна на Тарифата на Банката новите такси са дължими от датата на приемането й, като БАНКАТА уведомява КЛИЕНТА по подходящ начин - с поставяне на съответното обявление на видно място в банковите салони, информация на интернет страницата на банката и т.н.  
6.1. Таксата по т.5 е дължима за месечен период считано от 25-то до 25-то число на следвищия месец, и се събира на 25-то число за изтеклия предходен месечен период. С подписването на настоящия договор,  КЛИЕНТЪТ, на основание Наредба № 3 за условията и реда за изпълнение на платежни операции и използване на платежни инструменти, дава съгласие и упълномощава БАНКАТА да събира служебно от неговите сметки, изискуемите си вземания, възникнали на основание на настоящия договор.
6.2. При прекратяване на Договора, преди 25-то число, такса не се дължи за последния месечен период.

ІІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КЛИЕНТА

7. КЛИЕНТЪТ се задължава:

7.1. Да заплаща таксата за извършване на УСЛУГАТА съгласно раздел ІІ;

7.2. Да не прехвърля правата и задълженията си по този договор на трети лица, без писменото съгласие на БАНКАТА;
7.3. Да уведомява писмено БАНКАТА при всяка промяна на посочения от него в Искането за активиране на услугата Е – mail адрес, като БАНКАТА започва да предоставя услугата на новия  Е – mail адрес от първия работен ден, следващ деня на получаване на уведомлението;
7.4. Да посочи в Искането за активиране на услугата изписването на фирмата, под която упражнява търговската си дейност, в съответствие със съдебната си регистрация, на латиница и да използва посоченото наименование в нареждането на всеки валутен превод.

8. КЛИЕНТЪТ  има право:
8.1. Да ползва услугата по т.1 до прекратяване на настоящия договор.
ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА БАНКАТА

9. БАНКАТА се задължава:
9.1. Да предоставя услугата по т.1 в рамките на съществуващите технически възможности;

9.2. Да предоставя услугата по т.1 незабавно след излъчването на съобщенията от ЦУ на Банката и приемането им от SWIFT системата.

10. БАНКАТА има право:

10.1.  Да получава таксата за извършване на услугата съгласно раздел ІІ;

10.2. Да събира служебно дължимите по настоящия договор суми от сметката/ите на КЛИЕНТА.

V. ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ОТГОВОРНОСТТА

11. БАНКАТА не носи отговорност за прекъсване или влошаване качеството на предоставяната услуга по т.1, дължащи се на непреодолима сила, като извънредно лошо време, наводнения, светкавици или пожари, промишлени аварии, размирици, война и пр. форсмажорни обстоятелства.

12. БАНКАТА не носи отговорност за прекъсване и/или влошаване качеството на предоставяната услуга по т.1, както и за евентуална загуба или промяна на данни, поради действия или пропуски на КЛИЕНТА или трети лица.

13. БАНКАТА не носи отговорност за изпратени от нея, но неполучени от КЛИЕНТА копия от SWIFT съобщения, поради технически причини, свързани с функционирането на Интернет мрежата.
14. БАНКАТА не носи отговорност за подправена информация в текстовете на копията от SWIFT съобщенията за наредени валутни преводи от трети лица в обществената Интернет мрежа, както и за друга информация с невярно, обезпокоително, заплашително или обидно съдържание.

15. С подписване на настоящия договор КЛИЕНТЪТ се счита за уведомен и се съгласява, че БАНКАТА не носи отговорност за разкриване на банкова тайна при достъп на трети лица до изпратените чрез обществената Интернет мрежа копия от SWIFT съобщения за наредени валутни преводи.

VІ. СРОК НА ДОГОВОРА

16. Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му и е със срок на действие 1 / една / година.
17. Ако в двуседмичен срок до изтичане срока на настоящия договор, нито една от страните не изяви писмено желание за прекратяването му, той се счита продължен за същия срок и при същите условия.

VІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ

18. Настоящият договор се прекратява:

18.1. С изтичане на срока, в случай на писмено изявление за прекратяване по реда на т.17; 

18.2. По взаимно съгласие на страните;

18.3. Едностранно – със седемдневно писмено предизвестие отправено до другата страна;

18.4. Едностранно от БАНКАТА без предизвестие, при нарушение на задълженията на КЛИЕНТА по него и/или по други договори, сключени с БАНКАТА.  

VІІІ. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

19. Неразделна част от договора е Искането за активиране на услугата. 

20. Настоящият договор може да бъде изменян и допълван само по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма. 

21. За неуредените по този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото в България законодателство.

22. Споровете, възникнали по тълкуването, изпълнението или неизпълнението на настоящия договор, се решават по споразумение между страните, а при невъзможност - от компетентния съд по реда на ГПК.
Настоящият договор се изготви и подписа в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от страните. 

За Клиента: ...........................                                                За Банката: ...........................

/ ....... /                 
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